
RUGER® NO.1® SCOPE BASES - EGW RUGER® NO.1 0 MOA

EGW Ruger No.1 Heavy Duty Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to
the barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite. This Picatinny
scope mount fits the Ruger No. 1 B or 1 S rifles only and mounts flush on the
stock recoil pins in the barrel. This base is NOT compatible with Ruger #3.

Attributes

Name: EGW RUGER® NO.1 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000246
Mfr. No.: 80421
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: No. 1
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370109128

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RUGER® NO.1®
Zielfernrohrmontagen
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Ruger No.1 Heavy Duty Zielfernrohrmontagen entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und Entsorgungsinformationen, um die
sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch,
bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Waffenmodell geeignet ist (nur für Ruger No. 1 B oder 1 S
Gewehre).
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig vor und halte sie in eine sichere Richtung.
Verwende nur die empfohlenen ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver), um die Kompatibilität
sicherzustellen.
Überschreite das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund nicht, wenn du die Zielfernrohrmontagen
installierst.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissere dich, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrmontagen installierst oder
anpasst.
Vermeide die Nutzung der Zielfernrohrmontagen unter extremen Bedingungen (z.B. hohe
Luftfeuchtigkeit, extreme Temperaturen), die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig bei scharfen Kanten während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und dass alle Schrauben vor der Nutzung
ordnungsgemäß angezogen sind.
Wenn du ungewöhnliche Bewegungen oder Lockerheit im Zielfernrohr bemerkst, stelle die Nutzung sofort
ein und überprüfe die Installation.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen InnensechskantTorx®Schlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einer sicheren Arbeitsumgebung befindet.

Installationsschritte2.

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger der Waffe.
Richte die EGW Ruger No.1 Zielfernrohrmontage mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Montage ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage bündig auf den Rückstoßstiften im Lauf sitzt.

Nutzung3.

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr mit kompatiblen Picatinny oder WeaverRingen.



Stelle das Zielfernrohr auf den Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Teste die Einrichtung an einem sicheren Schießstand, um Genauigkeit und Stabilität zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der EGW Ruger No.1 Zielfernrohrmontagen
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundensupport über die angegebenen Kanäle.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen EGW
Ruger No.1 Zielfernrohrmontagen zu gewährleisten. Setze stets Priorität auf Sicherheit und den richtigen
Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for RUGER® NO.1®
Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Ruger No.1 Heavy Duty Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions, installation guidelines, and disposal information to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model (Ruger No. 1 B or 1 S rifles only).
Always handle firearms with care and keep them pointed in a safe direction.
Use only the recommended scope rings (Picatinny or Weaver) to ensure compatibility.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Regularly inspect the scope bases for wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Avoid using the scope bases in extreme conditions (e.g., high humidity, extreme temperatures) that may
affect performance.
Be cautious of any sharp edges during installation to prevent injury.
Ensure that the scope is securely mounted and that all screws are tightened properly prior to use.
If you notice any unusual movement or looseness in the scope, stop using it immediately and check the
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather the necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe working environment.

Installation Steps2.

Locate the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Align the EGW Ruger No.1 Scope Base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the base and tighten them by hand.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue loctite to each screw to secure them in place.
Ensure that the scope base is flush with the stock recoil pins in the barrel.

Usage3.

After installation, mount your scope using compatible Picatinny or Weaver rings.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely fastened.
Test the setup at a safe shooting range to confirm accuracy and stability.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the EGW Ruger No.1 Scope Bases, please refer to
the manufacturer's website or contact customer support through the provided channels.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your EGW Ruger No.1
Scope Bases. Always prioritize safety and proper handling when using firearms and related accessories. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira RUGER® NO.1®
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Alta Resistencia EGW Ruger No.1. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, pautas de instalación e información sobre la disposición para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma de fuego (solo rifles Ruger No. 1 B o
1 S).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y mantenlas apuntando en una dirección segura.
Utiliza solo las anillas de mira recomendadas (Picatinny o Weaver) para asegurar la compatibilidad.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar las bases de mira.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Evita usar las bases de mira en condiciones extremas (por ejemplo, alta humedad, temperaturas
extremas) que puedan afectar el rendimiento.
Ten cuidado con cualquier borde afilado durante la instalación para prevenir lesiones.
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura y que todos los tornillos estén bien apretados
antes de usar.
Si notas algún movimiento inusual o holgura en la mira, deja de usarla inmediatamente y verifica la
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

1. Preparación

Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx® de cabeza hueca y loctite azul.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un entorno de trabajo seguro.

2. Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea la Base de Mira EGW Ruger No.1 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hueca Torx® en la base y apriétalos a mano.
Usando la llave Torx®, aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.
Asegúrate de que la base de mira esté al ras con los pasadores de retroceso del culatín en el cañón.

3. Uso

Después de la instalación, monta tu mira usando anillas compatibles Picatinny o Weaver.
Ajusta la mira para la distancia de los ojos y asegúrate de que esté bien sujeta.
Prueba la configuración en un campo de tiro seguro para confirmar la precisión y estabilidad.



Instrucciones de Disposición
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica general.
Considera reciclar el producto para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las Bases de Mira EGW Ruger No.1,
consulta el sitio web del fabricante o contacta al servicio de atención al cliente a través de los canales
proporcionados.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tus Bases
de Mira EGW Ruger No.1. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado al usar armas de fuego y
accesorios relacionados. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
RUGER® NO.1®
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour Ruger No.1. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des lignes directrices d'installation et des informations sur l'élimination pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ton produit. Merci de lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est compatible avec ton modèle d'arme à feu (uniquement pour les fusils Ruger
No. 1 B ou 1 S).
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et gardeles pointées dans une direction sûre.
Utilise uniquement les anneaux de lunette recommandés (Picatinny ou Weaver) pour garantir la
compatibilité.
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation des bases de lunette.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque
utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Évite d'utiliser les bases de lunette dans des conditions extrêmes (par exemple, forte humidité,
températures extrêmes) qui pourraient affecter les performances.
Fais attention aux bords tranchants lors de l'installation pour éviter les blessures.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée et que toutes les vis sont bien serrées avant utilisation.
Si tu remarques un mouvement ou un jeu inhabituel dans la lunette, arrête immédiatement de l'utiliser et
vérifie l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble les outils nécessaires : une clé Torx® à tête hexagonale et du loctite bleu.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans un environnement de travail sûr.

Étapes d'Installation2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Aligne la base de lunette EGW Ruger No.1 avec les trous de montage.
Insère les vis à tête hexagonale Torx® dans la base et serreles à la main.
À l'aide de la clé Torx®, serre les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Applique une petite goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.
Assuretoi que la base de lunette est à fleur avec les broches de recul du stock dans le canon.

Utilisation3.

Après l'installation, monte ta lunette en utilisant des anneaux compatibles Picatinny ou Weaver.
Ajuste la lunette pour le dégagement oculaire et assuretoi qu'elle est solidement fixée.
Teste l'installation dans un champ de tir sûr pour confirmer la précision et la stabilité.



Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
métal.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers généraux.
Envisage de recycler le produit pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité t'aidera à garantir une expérience sûre et agréable avec tes bases de lunette
EGW Ruger No.1. Priorise toujours la sécurité et la manipulation appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu et
d'accessoires connexes. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche RUGER® NO.1®
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche Heavy Duty EGW Ruger No.1. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, linee guida per l'installazione e informazioni sullo smaltimento per garantire un uso sicuro
ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il modello della propria arma (solo fucili Ruger No. 1 B o 1 S).
Maneggiare sempre le armi con cura e tenerle puntate in una direzione sicura.
Utilizzare solo gli anelli per ottiche raccomandati (Picatinny o Weaver) per garantire la compatibilità.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante l'installazione delle basi per ottiche.
Ispezionare regolarmente le basi per ottiche per usura o danni prima di ogni uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Verificare che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.
Evitare di utilizzare le basi per ottiche in condizioni estreme (ad esempio, alta umidità, temperature
estreme) che possono influenzare le prestazioni.
Prestare attenzione a eventuali bordi taglienti durante l'installazione per prevenire infortuni.
Assicurarsi che l'ottica sia montata saldamente e che tutte le viti siano ben serrate prima dell'uso.
Se si notano movimenti o allentamenti insoliti nell'ottica, interrompere immediatamente l'uso e
controllare l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere gli strumenti necessari: una chiave Torx® a testa esagonale e loctite blu.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e in un ambiente di lavoro sicuro.

Passaggi di Installazione2.

Individuare i fori di montaggio ottico di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allineare la Base per Ottiche EGW Ruger No.1 con i fori di montaggio.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nella base e serrarle a mano.
Utilizzando la chiave Torx®, serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs.
Applicare una piccola goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.
Assicurarsi che la base per ottiche sia a filo con i perni di rinculo del calcio nella canna.

Uso3.

Dopo l'installazione, montare l'ottica utilizzando anelli compatibili Picatinny o Weaver.
Regolare l'ottica per il corretto allineamento visivo e assicurarsi che sia fissata saldamente.
Testare l'installazione in un poligono di tiro sicuro per confermare l'accuratezza e la stabilità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali.
Considerare il riciclaggio del prodotto per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle Basi per Ottiche EGW Ruger No.1,
si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti attraverso i canali forniti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le Basi per
Ottiche EGW Ruger No.1. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla corretta gestione quando si utilizzano armi
da fuoco e accessori correlati. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjoner for RUGER® NO.1®
Kikkertsiktefester
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Ruger No.1 kraftige kikkertsiktefester. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner, installasjonsretningslinjer og avfallsinformasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet ditt. Vennligst les denne guiden grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din våpenmodell (kun Ruger No. 1 B eller 1 S rifler).
Håndter alltid våpen med forsiktighet og hold dem rettet i en trygg retning.
Bruk kun de anbefalte kikkertsikter ringene (Picatinny eller Weaver) for å sikre kompatibilitet.
Ikke overskrid det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs når du installerer kikkertsiktefestene.
Inspiser regelmessig kikkertsiktefestene for slitasje eller skade før hver bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at våpenet er uladd før du installerer eller justerer kikkertsiktefestene.
Unngå å bruke kikkertsiktefestene under ekstreme forhold (f.eks. høy luftfuktighet, ekstreme
temperaturer) som kan påvirke ytelsen.
Vær forsiktig med eventuelle skarpe kanter under installasjonen for å unngå skade.
Sørg for at kikkerten er sikkert montert og at alle skruer er strammet ordentlig før bruk.
Hvis du merker noen uvanlige bevegelser eller løshet i kikkerten, stopp umiddelbart bruken og sjekk
installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle nødvendige verktøy: en sokkelhode Torx®nøkkel og blå loctite.
Sørg for at våpenet er uladd og i et trygt arbeidsmiljø.

Installasjonstrinn2.

Finn de fabrikkmonterte kikkertsiktemonteringshullene på våpenets mottaker.
Juster EGW Ruger No.1 Kikkertsiktebase med monteringshullene.
Sett inn sokkelhode Torx®skruene i basen og stram dem for hånd.
Bruk Torx®nøkkelen til å stramme skruene til et dreiemoment på 20 tommer lbs.
Påfør en liten dråpe blå loctite på hver skrue for å sikre dem på plass.
Sørg for at kikkertsiktebasen er i flukt med rekylstiftene i løpet.

Bruk3.

Etter installasjonen, monter kikkerten din ved hjelp av kompatible Picatinny eller Weaver ringer.
Juster kikkerten for øyeavstand og sørg for at den er sikkert festet.
Test oppsettet på en trygg skytebane for å bekrefte nøyaktighet og stabilitet.



Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter angående aluminium og metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere produktet for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av EGW Ruger No.1 Kikkertsiktefester,
vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt kundestøtte via de angitte kanalene.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine EGW Ruger
No.1 Kikkertsiktefester. Prioriter alltid sikkerhet og riktig håndtering når du bruker våpen og relaterte tilbehør.
Takk for oppmerksomheten til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
RUGER® NO.1®
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW Ruger No.1 Heavy Duty. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące instalacji oraz informacje o utylizacji, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla modelu twojej broni (tylko karabiny Ruger No. 1 B lub 1 S).
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i trzymaj ją skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Używaj tylko zalecanych pierścieni lunet (Picatinny lub Weaver), aby zapewnić kompatybilność.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 cali lbs podczas instalacji bazy
montażowej.
Regularnie sprawdzaj bazę montażową pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Sprawdź, czy broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej.
Unikaj używania bazy montażowej w ekstremalnych warunkach (np. wysoka wilgotność, ekstremalne
temperatury), które mogą wpłynąć na wydajność.
Zachowaj ostrożność przy wszelkich ostrych krawędziach podczas instalacji, aby zapobiec obrażeniom.
Upewnij się, że luneta jest solidnie zamocowana i wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed
użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe ruchy lub luz w lunecie, natychmiast przestań jej używać i
sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem oraz niebieski loctite.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu roboczym.

Kroki Instalacji2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety na receiverze broni.
Wyrównaj bazę montażową EGW Ruger No.1 z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® do bazy i dokręć je ręcznie.
Używając klucza Torx®, dokręć śruby do momentu 20 cali lbs.
Na każdą śrubę nałóż małą kroplę niebieskiego loctite, aby zabezpieczyć je na miejscu.
Upewnij się, że baza montażowa jest równo z pinami odrzutu w lufie.

Użytkowanie3.

Po instalacji zamontuj swoją lunetę, używając kompatybilnych pierścieni Picatinny lub Weaver.
Dostosuj lunetę do odległości do oka i upewnij się, że jest solidnie przymocowana.
Przetestuj konfigurację na bezpiecznym strzelnicy, aby potwierdzić dokładność i stabilność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania bazy
montażowej EGW Ruger No.1, proszę odwołać się do strony internetowej producenta lub skontaktować się z
obsługą klienta za pośrednictwem dostępnych kanałów.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z bazą
montażową EGW Ruger No.1. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiednie obchodzenie się z bronią i
akcesoriami. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Turvallisuusohjeet RUGER® NO.1® Kantaalueelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Ruger No.1 Raskaus Kannan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
asennusohjeet ja hävittämistiedot varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa (vain Ruger No. 1 B tai 1 S kiväärit).
Käsittele aseita aina varovasti ja pidä ne suunnattuna turvalliseen suuntaan.
Käytä vain suositeltuja kohdistusrenkaita (Picatinny tai Weaver) varmistaaksesi yhteensopivuuden.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) kantaalueen asennuksessa.
Tarkista säännöllisesti kantaalueet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kantaalueiden asentamista tai säätämistä.
Vältä kantaalueiden käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. korkea kosteus, äärimmäiset lämpötilat),
jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen aikana vammojen estämiseksi.
Varmista, että kohdistus on turvallisesti kiinnitetty ja että kaikki ruuvit on tiukennettu kunnolla ennen
käyttöä.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai löysyyttä kohdistuksessa, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista
asennus.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa työympäristössä.

Asennusvaiheet2.

Etsi tehtaan kohdistuskiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Ruger No.1 Kanta kiinnitysrei'ille.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kantaan ja tiukkaa ne käsin.
Käytä Torx®avainta ja tiukkaa ruuvit 20 tuumaa lbs vääntöön.
Laita pieni tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin kohdalle varmistaaksesi niiden paikoillaan
pysymisen.
Varmista, että kantaalue on tasaisesti tukin palautusneulojen päällä piipussa.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen kiinnitä kohdistus yhteensopivilla Picatinny tai Weaverrenkailla.
Säädä kohdistus silmän etäisyyden mukaan ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Testaa asetusta turvallisella ampumaradalla varmistaaksesi tarkkuuden ja vakauden.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat alumiini ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta yleiseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse tuotteen kierrättämistä ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Ruger No.1 Kantaalueen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saatavilla olevien kanavien kautta.

Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EGW
Ruger No.1 Kantaalueen kanssa. Aina kun käytät aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita, priorisoi turvallisuus ja
oikea käsittely. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för RUGER® NO.1®
Kikarsiktefästen
Introduktion
Tack för att du valt EGW Ruger No.1 Heavy Duty Kikarsiktefästen. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsriktlinjer och avfallshanteringsinformation för att säkerställa säker och
effektiv användning av din produkt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din vapentyp (endast Ruger No. 1 B eller 1 S gevär).
Hantera alltid vapen med försiktighet och håll dem riktade i en säker riktning.
Använd endast de rekommenderade kikarsikteringarna (Picatinny eller Weaver) för att säkerställa
kompatibilitet.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation av kikarsiktefästena.
Inspektera regelbundet kikarsiktefästena för slitage eller skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarsiktefästena.
Undvik att använda kikarsiktefästena under extrema förhållanden (t.ex. hög luftfuktighet, extrema
temperaturer) som kan påverka prestandan.
Var försiktig med eventuella vassa kanter under installationen för att förhindra skador.
Se till att kikarsiktet är säkert monterat och att alla skruvar är ordentligt åtdragna före användning.
Om du märker någon ovanlig rörelse eller löshet i kikarsiktet, sluta använda det omedelbart och
kontrollera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla de nödvändiga verktygen: en socket head Torx®nyckel och blå loctite.
Se till att vapnet är oladdat och i en säker arbetsmiljö.

Installationssteg2.

Lokalisera de fabriksinstallerade kikarsiktefästhålen på vapnets mottagare.
Justera EGW Ruger No.1 Kikarsiktefäste med fästhålen.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i fästet och dra åt dem för hand.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.
Se till att kikarsiktefästet är i nivå med kolvens rekylpinnar i pipan.

Användning3.

Efter installationen, montera ditt kikarsikte med kompatibla Picatinny eller Weaver ringar.
Justera kikarsiktet för ögonavstånd och se till att det är ordentligt fastsatt.
Testa installationen på en säker skjutbana för att bekräfta noggrannhet och stabilitet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter om aluminium och metallavfall.
Kassera inte produkten i allmänt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av EGW Ruger No.1 Kikarsiktefästen,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport via de angivna kanalerna.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina EGW Ruger No.1 Kikarsiktefästen. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering när du använder vapen
och relaterade tillbehör. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro montáže RUGER®
NO.1®
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže EGW Ruger No.1 Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a informace o likvidaci, aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš model zbraně (pouze pušky Ruger No. 1 B nebo 1 S).
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a držte je namířené bezpečným směrem.
Používejte pouze doporučené montážní kroužky (Picatinny nebo Weaver), aby byla zajištěna
kompatibilita.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při instalaci montáží.
Pravidelně kontrolujte montáže na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ověřte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáží.
Vyvarujte se používání montáží v extrémních podmínkách (např. vysoká vlhkost, extrémní teploty), které
mohou ovlivnit výkon.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je optika bezpečně namontována a že jsou všechny šrouby řádně utažené před použitím.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu nebo volnosti v optice, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte potřebné nástroje: klíč Torx® s hlavou a modrý loctite.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a nachází se v bezpečném pracovním prostředí.

Kroky instalace2.

Najděte tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Zarovnejte montáž EGW Ruger No.1 s montážními otvory.
Vložte šrouby Torx® do základny a utáhněte je ručně.
Pomocí klíče Torx® utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého loctite na každý šroub, aby se zajistily na místě.
Ujistěte se, že je montážní základna flush s kolíky pro zpětný ráz v hlavni.

Použití3.

Po instalaci namontujte svou optiku pomocí kompatibilních kroužků Picatinny nebo Weaver.
Upravte optiku pro oční odraz a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Otestujte nastavení na bezpečné střelnici, abyste potvrdili přesnost a stabilitu.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se hliníku a kovového odpadu.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití montáží EGW Ruger No.1, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu prostřednictvím uvedených kanálů.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi montážemi
EGW Ruger No.1. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení při používání zbraní a příslušenství.
Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým pokynům.
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